Packing listv ) ‘

|
HOERBIGER Antriebstechnik GmbH - Bernbeurener Str. 13, 86956 Schm"gau

GETRAG S.p.A. |

Via dei Ciclamini 4
I-70026 MCDUGNO (BARI)

ABOAQRIERS
=20083339A40
A80.A49QSE

KUEHNE4+NAGEL s..1.
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: GO

Quantita effettiva:

Tipe imballaggio:

Quantiti Imballi;

Conforipit3 alle schede d'imballo: S’\E
Data g A0.0'}/_B

Delivery Terms:
Ex works, packing included

Unloading point:

o

HOERBIGER

3205342
Our Vendor No.:
91000644T

[ FPYFY

Customer No.: Submi. No.:

Packing Ligt No./Date
80706328 /09.07.2018

Your Ofder No./Date
our Order No./Date

Forwarder:

550003189305/04.10.2017
30008692/06.10.2017
Schweitzer GmbH & Co.

Customer / supplier code
3205342 / 910006441

14248
Gross Weight / Nr. colli / Net peight / Mode of Shipment
559,660 KG 1 473,280 KG Truck
Item Part Number Weight/Unit Quantity
Description
0010 S0550586400A
HUB SYSTEM @72
Your Number: (0550586400
Batch: 0000079546 473,280 KG 960 PC

EEC Origine 09 Bavaria

Shipped by special transport

Packing list:

48y X TBA550211
960 X S05505864004
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Geschéftsfihrung: Dipl.-Wirt. ing. {FH) Thomas Englmann, Dipl.-Ing. {FH} R

Sitz: Schongau, Amtsgericht Minchen, Register-Nr. HRB 113502
LID-MR. DEB12063283 f St.Nr. des QOrgantridgers: 119/1165/60277

Deutsche Bank Miinchen, BLZ 700 700 10, Konto 444010300,
IBAN: DE77 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX

bert Notz, Dr. -Ing. Ansgar Damm

FRM 1502.0101



Packing list-

Packing ligtno./Date
80706328/09.07.2018

HUB SYSTEM @72

1 X TBA-501710
1 X BAl208
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HOERBIGER




r f

£l (3) reciplent

Ez {1} senderivendor g {2 vand{vr-no} 910006441 .
ﬁj HOERBIGER Antriebstechnik GmbH

?

Martina Horbiger Strasse 5
D-86956 Schongau

{4} sender no, at shipplng carrer

freight order

{6) date {7} relatlon-no,

e e,

A R OGS

{15) toading polat Ship. point Schongau 08.07.2018
lant 2 : ;
i (® sanding-oading-ref. numberp 131036 {9} shipping carrier (10) carrier-no. 15214

Schweitzer GmbH & Co. Internationale
Spedition KG

Carl-Benz-Strasse 23

71634 Ludwigsburg

phone  07141/2451-0 -

{13} Bordero-! Ladelista Nr

{91 reciplent (12) cust.-no. 3205342
GETRAG S.p.A.
I

Via dei lcla

I-70026 MOD 0 {BARI}

e

w&wm‘.&vm&
{15} sender comment for the shipping carrier

& E; 4 (18) Incoming data (17} lncomingtme 00:00:00
18) charact. and no,, 19) quan. (20} packaging 1) $22) contents 23) Tare- 24) Gross-
x SF
3 delivery-note-no, weight kg wetght kg
80706328 1 | TBA-501710 0560586400 86 560
5 {25} total: 0001  (26) Reumintiolt cdmademoter O total: zn 86 (= 560
B
gﬁ {29} dangerous goods classific, {30) dangerous goods [abel
l?g 2 {31} prepoymant of charges EXV {32} inv.val. of g. tergat cost vers.frav. lev. {33] transport. insurance of the carrler {24) sander cash on deliv,
B
O b EUR 8.486.40 1o cover with EUR EUR

g ?ﬂ\VA:J:OV‘:‘V P "I‘.V" ""\"’(‘V’”Q'\"{Vo'\"((.“( .+.-¢-,~.+c\~'x-‘-.+;w ‘h“‘h"" B ?‘\".-‘“h"? *'9‘“»\‘& "'::"'""’”‘""‘ e i “’A:’;“"": = ""“t“{::":""‘:_‘;‘(:":" :‘"‘:: ﬂt:!:i’::ﬁ:;\ ‘::\_51‘:“;\\ ﬁ?;;;nmn‘i‘:\.:-\ e "'H':'{‘:G:?:'.;::&";;;{;;(W - 7‘\ 'ho E
o4 (35} attachmis {36) cust. ordernumber 550003189305 {37} acent E
i E
g & (3B) means of transp, ]
B %
I ]9 sk oodo mg‘g"ﬁ N W@- sl §
i 2 (40) disp. type =3 . i
ff: ng Vha dey Cietomind snc - 7(5?)%‘”0 qno (BA) :
.; 3 : "'_ {42) acknowlgmnt of receipt of the gds recipienf:
gg : 2 shipment above complete and In
Eg f% recelved In correct state. - 1 LUG 013
i o
i i
o 2% R . - .
;. 3 company stamp/signature "RI('F“U !'f A CON rlS a d]
i R ” 2 . Y
i {43} driver’s confirmation of recaption S:"" {44} the consignment cnntal{;? # I’lﬁ cas g e gua ntlta
§.‘ shipment above completo and [n X Euro-Flach_Pal.{ Eurp-Flach_Pal.{FP)
5l 1aken over In correct state. 5
f 13 % Euro-Gitter-Pal.{GP) Euro-Gitter-Pal. [GP}
E‘Q date signature fr_‘ 3
N -' o e w‘v:_«:;co'vc T } JeatEmRa www SRR 'W(_ «:-:-o pnpstee |
e *"”s L "%szﬁ’ ... M%“Eiﬁ?‘? e
%r %}ﬁ %g,;, W q:.@ W\ ke 3 xq,_ S wtb&ﬁ %*6%4-:'%# LR eoxq"éo% o’q:._xq_\ S?‘r-vowdc» S %?VQ -\9,\_ '§b
;§ ““‘%?-“’”"“ “m“%‘%g%\ 0 ¢4‘%¢¢ 3: SR "" "2 %%:— »:-\b »phfx% x«»«:- -: Sha ¢z~.- %ﬁmwﬁ SR ‘:w%‘_ [
SRR %wﬁm\m&w S Q%amxﬁ%;’a»ﬁsﬁ éﬁmm@ SRIPHD” P

(Dzlvsndor-no. (Dﬂlsending-nondlng -ref.numbar

(Y JIN
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A
1 Feladd (Név, ¢im, orszég) SendergNama, address, coyntry) NEMZETKGZ! FUVARLEVEL
Absender {Name, Anschrift, Land) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
. INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
t A fuvarozésra eltérd megédliapodas esetén is a Namzetkazi Aruiuvarozasi Egyezmény

{GMR) rendalkezésel az irAnyaddlk,

‘This carriage is subject, notwithstanding any clause to the ¢ontrary to the Gonventlon
‘an the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)
Diese Beforderung unterliegt trotz elner gagenteillgen Abmachung den Bestimmungen
des Ubersinkommens dber den Befdrderungsvertrag Im Internationalen Strassengil-

. &
Antsgboiochots__HOERBIGER

HOERBIGER Antriebetechiik GmbH
Werk 2

GETEAG S PA.
viA DE] C(CLAMIN)

l—Fano g MOoDUGusn

Msﬂlﬂnsﬂn%-lm $ ferverkehr (CMR)
——
2 Atvevs (Név, ofm, orszdg) Consignae (Name, address, country) 16 Fuvarazd (M, cim, x g, address, country)
Empfinger (Name, Anschrift, Land) Fraghfiihrer (Name, it eand)
vatc AinAd utca 52. 21
W""Huzgs‘n:-l T

|1 cagi.sz.;os-oa-ozzaso

L

1-15 und 21 +22 auszufiillen unter der Verantwottung des Absenders,

Az dru kiszolgdltatési helye (helység, orszdg)
3 Place of delivery of tha goods (Place, country)
Auslleferungsort des Gutes {Ost, Land)

‘Tovabhi fuvarozél (Név, cim, orszig)
Successive carriers {Name, address, country)
Nachfalgende FrachtfGhrer (Name, Anschrift, Land)

17

helység/place/Ort i‘-\ QDM 6_ Vo
Orszdg/country/Land i — fﬂ»]__,
i 7

i

Az Bru Atvételének helya és [diponija (helyséy, orszég, idépont)
4 Placa and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubamahme des Gutes {Ort, Land, Datum)

g

A huvarozéd fenntartdsai és bejegyzései

helység/ place/Ort SC H OA, G‘ A.L\

Crszdg/country/Land

IdSponydate/Datum r!:) Eu T __S ¢ el A UD

18 Carrier's reservations and observations
1, Verbehalte und Bemerkungen der Frachtilihrer

5 Mellékelt okményok Annexed documentes

Belgefirgte Dokumente .
Jel &5 szam Darabszam i Aru megnevezése Statisztikal szim o
g Marksand Nos 7 Number of packages 8 ﬁss?cr%aggtl:ismmddja 9 Natureagf lhe goods 410 Statistical 11 g;%t;g \5.,"2% [ﬁ}, kg | 12 .{rgmﬁgﬁrg",ﬁ
Kennzeichen Anzah] der Art der%erpacgcung Bezelchnung des nurnbar Eruttogewicht I Kg Umiang In m3
und Nummern Packstlcke Gutes Statistik nummer
A PAL & 77¢= c60)
Os 5zAm Bethi T
& azstglv pzam to Klasse, Zitler, Buchstabe ADR }
A feladé rendelkezésel (VAm- &s egyéb hivatalos kezefés) i Fizetend& . ¢ Atvevs
13 Sender's Instructions (Customs and other fermalitles) 19| To ba pald by Ft;[ado& Sender, ,zénznem.wéh Consignes
Anweisungen des Absenders {Zoll- und sonstige amlliche Behandlung) Zu zshlen vom Absendar urrency, rung Empfangar

\
(jro be completed on the senders own respansibliity 1-15 including 21 +22. O

Visszatérités
14 Relmbursemeant
Rilckerstaliung

dijkifizetési rendalkezések

Fuvar
15 Diractions as to frelght payment Frachizahlungsanweisungen

Kilonleges megdllapodasok
20 Sgecialgagraemgamsp

Basondera Verelnbarungen

Bamentve, freight pald, frei
Bérmentesités nélkit, frefght to be pald, unfrel

R

KGallitds helye, idSpontja ¥
21 Established in o am 20
Ausgefartict in / / on

1-15, tovAbba 21+ 22 rovatokat a fuladd 161 ki a sajét folelGsségare.

A fuvarozd aldirisa &s bélyegzfje
p of the carrier

si d
23 }fgmﬁmdes Frectytirers

$534 Miskore, &7, 4¢ utea 52,211

" Unterschritt und Stempsl

mpfingers

e \ r o ) - . g
25 vehicla :ggis‘fz{ﬂ?;n nurnl:;‘r E:reefslload "RICEVUtO COII‘.flser\fa CI-I an
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast *—veriﬁca SU quahta e quant[ta

Rt )

MAGANVALLALKOZOK NEMZETI FUVAROZO IPARTESTUOLETE - NiT Hungary HU 1108 Budapest, Ufhegyi Gt 3/A-5. Tel.: (+36 1) 264-5040; Fax: (+36 1) 264-5045

. www.nit.bu; e-mail; nit'i@nit.hu
J
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